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LIU Jian-feng

School of Foreign Studies, Jiangnan University, Wuxi, China

Thanks to Heavens bestow me natural gift and literary talent, so that I not only like English and Chinese poems,
but also can write poems in English and Chinese. After my 2" book English Letters and Essays published by
Sichuan University Press in March 2016, | began to write my 3™ book Voices of Heaven and Rhymes of God—My
English and Chinese poetry written from the Bible in Rhyme and Rhythm. Imitating the most famous British,
American and ltalian poets, | have written more than one thousand English and Chinese bilingual poems from
free poems, prose, addresses and narratives in the nine copies of the Bible in fourteen kinds of English metrical
stanzas of poems, such as couplet, tercet, quatrain, cinquain, sixain, septet, octive, Spenserian stanza, ten-line
stanza, sonnet, crown sonnet and long-stanzas (12, 13, 18) in rhyme and rhythm, in iambic pentameter and iambic
tetrameter. And my Chinese poems in the version are in five, six, seven, eight and nine Chinese characters. We
know the story in the Spring and Autumn Dynasty, Bian He’s Jade is the Jade of jades, the Treasure of treasures,
and it is worth fifteen towns together. And | think my treasury Voices of Heaven and Rhymes of God is the Gem of
jades and treasures, cause it brings us proverbs, wisdom, courage, confidence, strength, lifestyle etc. from the
Bible, it really brings us heavenly grace, gift and wisdom. Voices of Heaven and Rhymes of God will be submitted

out respectfully to common people; its soul is praising the Heavens sincerely, and hearing a universal singing.
Keywords: English and Chinese, poems, stanzas, the Bible, rhyme and rhythm, poetic lines
| earnestly hope my treasury Voices of Heaven and Rhymes of God, my poetry written from the Bible

brings us heavenly grace and loving-kindness.
Here | have three of my favorite quotes from Baidu’s “World Famous Scholars on the Bible”:

LIU Jian-feng, Xinghe (277, Galaxy) M. A, a professor of British and American Literature, an English and Chinese Bilingual
poet, a supervisor for M. A. postgraduates in the School of Foreign Studies, Jiangnan University, Wuxi, China.
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(1) “The Bible is a sublime and sacred book; it is a book that everyone must read. Its teachings are holy, its words are
trustworthy, and its prose is beautiful. The doctrine of Christ is like the North Star, always shining brightly, the deeper the
night and the darker the earth, the greater its light.” (Carneal ?)

(2) “The Bible is the best book in the world, past, present, and future.” (John Eliot)

(3) “The whole scope of human drama is contained in the Bible; it is the crown of all books.” (Victor Hugo)

But it’s a pity that | didn’t read a copy of the Bible, even | didn’t see a copy of it when I studied in the
Foreign Languages Department as a university student at Northwest Normal University in Lanzhou during the
last three years of the Cultural Revolution (1973-1976). | stayed in the university as an assistant after my
graduation. In Feb. -July 1980, in Xi’an Foreign Languages Institute as a trainee, | studied in a Training
Course-class for College English Teachers from five provinces at Northwest in China. A teacher from Xinjiang
Normal University often read one or two passages from the Bible to us, | was deeply touched and excited
greatly by the perfect and attractive words and lines from his Bible Reading; | enjoyed the intoxication of Bible
reading and listening, and I sincerely hope that | could get a copy of the Bible. In Nov. 1986, | received Good
News Bible—Today 's English Version from a Vancouver friend Ms. Erica Thomson, whom | met on a yacht in
Lijiang tour in Summer 1986. During Jan. 2000-Jan. 2001, as a visiting scholar, I studied and did some research
work On the Highlights of 20" Century American Literature in the Johns Hopkins University in Baltimore,
some Chinese friends in Baltimore gave me three copies of the Bible in different editions, and | began to read
the Bibles again and again.

Thanks to Heavens bestow me natural gift and literary talent, so that | not only like English and Chinese
poems, but also can write poems in English and Chinese. As a professor of British and American literature, an
English and Chinese bilingual poet, | taught my undergraduates and graduates to study English poetry in their
literature classes. My poetry reading and teaching experience laid a very good foundation for my poetry writing.
After my second book English Letters and Essays published by Sichuan University Press in March 2016 (my
first book Essays on Western Literature Studies published by Lanzhou University Press, February 2005), |
began to write my third book Voices of Heaven and Rhymes of God—My English and Chinese Poetry Written
from the Bible in Rhyme and Rhythm.

I was told that “The books classed as poetical are Job, Psalm, Proverbs, Ecclesiastes, and Song of
Solomon. These are not ‘poetical’ in the sense that they are fanciful or unreal, but in form only. There is no
meter or rhyme, but rather a thought rhyme expressed in parallelism—repeating the same thought in different
words.”* And | think the books classed as poetical can be considered as poetic books in free verse. It’s really a
heavenly grace, a heavenly gift and heavenly wisdom to me to write the free verses into phonetic and rhythmic
poetry (I EEILIIEFAR) |, especially under the great guidance from Professor Nie Zhenzhao’s? valuable
book An Introduction to English Verse Rhythm, | have written addresses, prose, narrative stories and prophecies
into poems in rhymes and rhythms.

! Henrietta C. Mear. What the Bible is All About. (1977). A Division of Gospel Light. Ventura, (P. 207 “Understanding
Proverbs”, Chapter 17).

2 Mr. Nie Zhenzhao, A professor in the School of Foreign Studies at Zhejiang University; director of the Center for
Interdisciplinary Studies in World Literature at Zhejiang University; a foreign academician in European Academy of Science, an
originator of Ethical Literary Criticism. HE24I%4E, WiTl KEAME G ERR R, Wit K2E 7 SC# 8 R b O
fF, BRMEIEBAMER L, SCERHERRRIE A
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I. My Poetry Writings in the Rules and Forms of Classic English Poetic Stanzas and
Rhymes (FETELHIFHRFAT RS FRRANEE)
1.1 Poems in Heroic Couplets (SJEREXATF)

Heroic couplets are in iambic pentameter and its metrical scheme: aa bb cc.... Couplet is one of the most
basic pattern of stanza. In the fourteenth century, the British poet Chaucer used this kind of rhyme format,
double line stanza in his work The Canterbury Tales. In the eighteenth century, poets Dryden and Pope wrote
their poems in heroic couplets. Since then, this kind of strophe became popular, nearly most poets wrote their
poems in double line stanza. The closed-couplet in iambic pentameter is called heroic couplet.

PEHERUT RET M B, HEEN: aa bb co ... BT REIT & DETE R P B B AR I R
Wz —o TR E T AT ) CREHMAE L) |, R HUE X AR AT R . 181
T MBS A FHXUT R S5, AR R IRAT RS R . LT R 2 Hie A i 4 F DU T 38 49
Hif. mIB MRS LRI THAT IIXUT R, BERR N SEHEXUAT RE 1T

Most of my poems in Voices of Heaven and Rhymes of God were written in heroic couplets and iambic
pentameter, especially the parts of addresses, prose and narrative stories. Two Open -Volume Poems, | wrote the
first poem God Will Bring about these Changes on the Earth from some pamphlets | took back from a church
in Toronto in June 1990, the second Six Days of Creation and the Sabbath from the beginning of the Bible:
Genesis. And here the first poem in the book was written in heroic couplets:

An Open-book Verse for

My Voices of Heaven and Rhymes of God (REMED FFEB
God created the Heavens and the earth, K R R i
His mirac’lous creat’d is a good mirth. TERREHh R 75 b o
He’ll give us good earth, death will be no more, PG BB R M,
Neither will mourn’ng nor pain be anymore. TET R A e
Oh, love God and love the Almighty Lord, %X RMEZTihe,
To have a happy life and to be a human good. RN IRIGAE

1.2 Tercet (ZHE#H)

Tercet is a poetic form with an Italian prosodic pattern, and the Italian poet Dante’s Divine Comedy was
written in terza rima. And Dante is regarded as a representative poet of Italian Triplets. My twelve Ballads of
Ecclesiastes were written in tercet. The rhyming scheme of tercet is aba bcb cdc.... And | modeled my poems
on classical form, terza rima, that is the first line and the third line rhyme, the second line doesn’t rhyme with
them but rhyme together with the first line and the third one in next stanza. It is reason out the rest by analogy
and forms interlocking-enclosed-tercet. Shelley, British Romantic poet in nineteenth century wrote his Terza
Rima Sonnet Ode to the West Wind. And it is considered as a representative work of this kind of poem.
Imitating on this sonnet, | wrote nine Terza Rima Sonnet in my Ballads of Ecclesiastes. There’re four
interlocking triplets and one couplet at the end of Terza Rima sonnet, the couplet has the same rhyme with the
second line of the strophe preceding, and this kind of sonnet is called Terza Rima Sonnet. Ballads of
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Ecclesiastes, a group of twenty-five ballads, two ballads of heroic couplets, two ballads of heroic quatrains,
twelve ballads of terza rima, nine ballads of terza rima sonnets, and all the ballads are in iambic pentameter. My
Ballads of Ecclesiastes were printed in Journal of Literature and Art Studies, VVolume 8, Number 4, April 2018.
AR AR ORI SRR A R R RO AT R AR AME T /Y (Rl )
%E% HERITFT SR WA CUEER W) PR12E Mg L=AT RS i, HERkE 0h: aba bcb
o WG T ZERRE IR B ATRISE AT, B AT RN AN RS AT S AT
Tﬁiﬁ, FORBHE, MR T IEMWMIE) AT RS . JEE 19t A0 NS (VTR k2 —E =R Y
T8, RE A E ZER MBI AERE . U ZATIER R TG, P DIUT R4 R4
W, ST R SCRIRT— AR I 2E AT, MR 2 =i+ DY AT
(LEHHE) M (CEELE) rSaiE2sy . REXUTERIEWN S, FMEIATERIOEN S,
1278 =R IR VE 9 E =IEH) T IUAT AR . A R 2 L gkg a5 . (RIE S E) 25
HAEMTRARER CCES5ZIRMR) 8, 2018 FEE4M.

2. Wisdom Is Meaningless (Sonnet) 2. HEREZ (BH)

Th’ preacher, king o’er Israel i’ Jerusalem,
Devoted himself to explore and learn
All that is done und’r heaven by wisdom.

What a heavy burd’n God has laid on men,
All the things that are done He’s examined,

Like chasing th’ wind, all o’ them under heaven.

Lo, what is twisted cannot be straightened;
Everything done i’ this world is nothingness,
And what is lacking cannot be counted.

As great man, he’d found knowledge is useless.
He found out what he did was vanity,

He tried to learn wisdom, folly, madness.?

For with much wisdom comes much misery,
Those who increase knowledge increase worry.

1.2 Poems in Heroic Quatrains (EEEIU4TRF)

EE G E O,
BOLEERRE,
PNIVAE /XA

GLCNEWNGE Ry IR
PAT 2 FAl s W,
2 22 37l AR o

Tt 2 E AR
TIHPTT B R
IRk 2 A HE 2 30 o

KRR EAE N £,
— OB e,
TR S BBRIT

ZHBEZME,
T s I AL o

Songs of Proverbs, a group of forty-three exhorting heroic couplets (in metrical mode: aa bb cc dd ...and
heroic quatrains (abab cdcd...) written from Proverbs in the Bible. Twenty-seven exhorting heroic couplets are

3 “Then | applied myself to the understanding of wisdom, and also of madness and folly, but | Iearned that this, too, is a chasing
after the wind.” (Ecclesiastes 1:17) “FR N L LA R E, JF%, FEK, iR 240 XK. C (FBER) 1. 17D
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in iambic pentameter, one in iambic tetrameter: aa bb cc dd ee, and fifteen exhorting heroic quatrains are in
iambic tetrameter. And Robert Frost, one of the most popular American poet in 20th century wrote his famous
poem: Stopping by Woods on Snowy Evening in heroic quatrains, iambic tetrameter in sealed rhyme scheme:
aaba bbcb ccdc dded eeee. | wrote fifteen verses in such kind of forms, except three without sealed rhyme
schemes at the end of them. And my thirteen poems in Verses of Proverbs were printed in Journal of Literature
and Art studies, Volume 7, Number 12, December 2017.

GEFH) —Hil (ELMT) 543 E FMEXUT REMIBERENAT RF . GRE D , 275 JEHEWR
TR A T P B4R, 1 L& U 5 0 5 ), HiER(Cy: aa bb cc dd ee.... A 158 %
HEDUAT HUA AR LA 474 DU & DA% SN 5 R 36 [ 201H 28 — 067 e 2 WGl 1) i N 2R s 96 2 e 1Y) (S ACARad
BELS) w2 ADEMENU 4T, #0476 DU ¥ 20 d PR U5 Bl: aaba bbeb cede dded eeee. 305 715 E X FE Ty
B Hh=gaRE RN, GRS 1BEHAE CCrEZARBR) #2017 #5121,

Rhymes of Psalms. | wrote 177 rhymes from the original Psalms 150. 27 sonnets, one sonnet (the third one)
was adopted the rhyme mode of Marilyn Hacker: abba cddc effe gg and 26 sonnets were adopted Shakespeare’s
metrical scheme: abab cdcd efef gg. 65 poems were adopted the rhyme mode of heroic couplet and 88 poems
adopted the metrical scheme of heroic quatrain: the cross-rhyme quatrain or alternating quatrain in iambic
tetrameter and its metrical mode: abab cdcd.... The cross-quatrain or alternating quatrain is the most important
stanza of the poems in Europe and even the poems in the world. Its basic feature is interlaced rhyming for the
four lines in every stanza, and its rhyme mode is abab, usually in iambic tetrameter or iambic pentameter. And
here, my 123th poem in Rhymes of Psalms, the metrical mode in the first stanza is in abab mode, and it is in
iambic tetrameter of heroic quatrains, and the second in heroic couplets. My fifteen poems from Rhymes of
Psalms were published in Journal of Literature and Art Studies, Volume 8, Number 8, August 2018.

(Odes to Job is used as the title for the 47 rhymes | wrote form Job in the Bible, and the poems written in
cross-rhyme heroic quatrains and heroic couplets. My ten rhymes of Odes to Job were published in Journal of
Literature and Art Studies, Volume 9, Number 9, September 2019).

(Anthems from Isaiah. | wrote 113 anthems from Isaiah in the Bible. One Sonnet, forty anthems of heroic
couplets and seventy-two anthems of heroic quatrains. Ten Anthems of Isaiah of mine were printed in Journal
of Literature and Art Studies, Volume 10, Number 10, October 2020.)

(The Lyrics from Jeremiah is used as the title for 61 poems that | have written from Jeremiah in the Bible.
There are 44 heroic double line narrative lyrics and 17 heroic four line narrative lyrics in the verses. My 13
lyrics in The Lyrics from Jeremiah were printed in Journal of Literature and Art Studies, Volume 12, Number 7,
July 2022.)

(Rt 1778, (CEZOWFR) 1508 SRR, +IUATHe27E, —H 04T GE=8) R
F T 26 2R A IS E. B A . abba cddc effe gg; 26 KA T 754 HLIE A DUAT BR AR
3 65E R 1 B MERUATFr 1 BB S 88T K] SR DUAT 17, A SR BB AT i DU AT Hr 5 o
TP AR BRI T SR A A R B R, HBEARFIE RN T A DUAT R R AT I, LR A
N abab il H A R PRI TR R GRRRIRD AR EE123 15 HIEE — T2 e kDU AT iR . 40145
IUE A, HEERACN: abab, 8 =5 SO NSRHEXUTME . FRA (RPRIRD) RIS E TIRLE (U5 E
ARBFFEY) 8. 2018 4Ei8HA.
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C Atz ) RFLL (CEE>ZAMIIL) BRrmm 4 i. Wrak LLAZS SRR PYAT 7755 FH L - DU T 15
WER. (Lfmidzii) 47e, P10 HIRMERER GRS 2R 269 M, 2019 5. O
C(LABE 28 » 5 (KELOURTER) S5#r1135 . HIUTR—8 CGRE66E) ; JHEXNAT R
40, FEREPUATRET2E . (KBAFEWADZ 3 TETIELE CUES 2R 510/, 2020425104, O
C CHBFPK P28 AR (CELOHFERT) TS 61 s Wrikin 4. 441 EREXUT AU W, 17
T OEREDUAT AR RE. R CHEFPR B Z 80 13E HFRISAE LS EARBIA) 12/, 202245574, O

123. Universal Call to Worship 123K [E FRERA14E
Praise the Lord, all nations, praise th’ Lord:; 3 [ i B HE A A
Laud and ext’l Him, all you peoples.* P2 T R A
For great is His const’nt love us t’ward, K it 28 52 5 it
And th’ truth of th> Lord fore’er endures. T2 HEAF KT
Uni’ersal call to worsh’p, praise th’ Lord, [EESFIELE- NI
A psalm of praise to th’ Lord our God. By S A A

1.4 Sixain (6-line stanza) AT

The Psyche of Lamentations have five poems | wrote from Lamentations in the Bible. Two sixains, one
cross-rhyme quatrain, two heroic couplets. 6-line stanza is a verse formed by six-line poem, and all the five
poems were published by Journal of Literature and Art Studies, Volume 11, Number 6, June 2021. Sixain
stanza is an important form in English verse. Its name: sexain, sixain, sextet, hexastich, and there are following
several patterns of rhyme: aabaab ababcc abcabc abccba aaabab xaxaxa (x means a line without rhyme).
These are the rhyme schemes like to be used by British poets: Shakespeare, Burns, Wordsworth, and Wilde, etc.
Following a lyric poem | Wondered Lonely as a Cloud was written by the British poet Wordsworth using
common sixain. | wrote two sixtains, every poem has 22 stanzas, six-line stanza, every line is in iambic
tetrameter and its rhyme mode is: ababcc. And the first two stanzas of the first sixain in 22 stanzas are shown
here:

(HRFPR R 30 , P (CELOHRFPK DY SR H . WEANTR, — 8 S XEBIDUAT R,

P SEREXAT 3, AR PR AESRE (U5 ZARBETE) 1L, 20214E 58631, o 7NATHT (6-line stanza)
HHZSAT R B RE 4T o ANATRE R IR FRa R — P E AR R, AT sexain, sixain, sextet,
hexastich. /N4 HFHIXFE LR EI#%3: aabaab ababce abcabe abccba aaabab xaxaxa (x LR AT )15
17)o XABRTE R AL, 5207, Eakiel, TR NEis R, iR E A
R R ENAT R T B — AP R CRIMREN, B—2xn” , RENTRHIE, BERr
Ir22NVET, BTONATRE, TR DI E D, k0. ababee. X LR — B 227 N AT R AT Y
TR R

4 “Praise the Lord, all you nations; extol Him, all you peoples.” (Psalms 117:1) <J5 W, {RATERLBEEHRFILE L J5 R, FRA]
A C GRFR) 1171
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The Sorrows of Jerusalem HR B B 3545
How lonely lies Jerusalem, HE R H0A 3%,
To be full of people it used. 26 T30 I
Like a widow she has become, A [E 5
Among th’ nations she that was grand, FETEIMS .
And princess among th’ provinces, wAY TS,
She become trib’tary how is!® IV A !
Jerus’lem sobs bitt’rly at night, HISFRALAR ]
And her tears are upon cheeks her; TR AL XU .
She has no one to her comfort. TN & 22,
Go’ng to help her all those who were IHH H10ME -
Have dealt with her treacherously; YEVEMAT A
They have become her adv’rsary. It AL o

1.5 Sonnet, Crown Sonnet (B 2 E#HF)

Sonnet n. kind of poem containing 14 lines, each of 10 syllables, and with a formal pattern of rhymes. +
P47 mfr CREAT A0, H™ B8 0) - When | was reading Deuteronomy, | wrote 7 poems
(4 sonnets, 3 free verses), then | wrote Crown Sonnets of Song of Songs. Crown of sonnets or corona of sonnets
are a group of ten or fourteen sonnets. A sonnet has fourteen lines, and it has an iambic pentameter, that is ten
syllables in a line, a weak syllable followed by a strong one in a metre. In a group of ten or fourteen sonnets, a
first line or a few words in a first line of a first sonnet should be a last line or a few words in a last line of a last
sonnet. A last line or a few words in a last line of a sonnet preceding should be a first line or a few words in a
first line of next sonnet. Talking about crown sonnets, 1’d like my Crown Sonnets of Song of Songs to be
comparable with my favorite great British poet and playwright Shakespeare’s sonnets, and it’s just a joke and
self-mockery here. Among the great British writers of sonnets, Lady Mary Wroth (1586-1653) was famous all
over the world for her A Crowne of Sonnets Dedicated to love. She was after Shakespeare, it’s a pity that |
couldn’t find a crown sonnets in any English poetic books in my study, so that | only wrote the crown sonnets
by the prosodic format from my mentor Professor Nie Zhenzhao’s great book An Introduction to English Verse
Rhythm. In the two sonnets at the beginning of Crown Sonnets of Song of Songs, a famous contemporary
American poet, Marilyn Hacker’s rhyme pattern of sonnet was used: abba cddc effe gg, and the other 12
sonnets adopted Shakespeare’s rhyme pattern of sonnet: abab cdcd efef gg. Crown Sonnets of Song of Songs,
fourteen sonnets written from 8 sections of Song of Songs were printed in Journal of Literature and Art Studies,
Volume 7, Number 5, May 2017. Rhymes of the Psalms, | wrote 177 rhymes from the original Psalms 150. My
fifteen poems from Rhymes of the Psalms were published in Journal of Literature and Art Studies, Volume 8,
Number 8, August 2018. 27 sonnets, one sonnet (the third one) was adopted the rhyme mode of Marilyn

5 “She that was a princess among the provinces has become a vassal.” (Lamentations 1:1) “%% Fi 7£ 44 & 8 E 5 i1, PUAE Rt
i, 7 CHBRKA#K 1:D)
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Hacker: abba cddc effe gg and 26 sonnets were adopted Shakespeare’s metrical scheme: abab cdcd efef gg.
Anthems from lIsaiah, | wrote 113 anthems from Isaiah in the Bible. One sonnet (the sixty-sixth one) is imitated
Shakespeare’s metrical mode.

B CHAD) IS HTE (HIUTEAE, HERSH) « MRS () . 57 CLERBmR .
i PUAT R, TR R B R I, TR T, e
Ho, —R-EWANET. 2R AT B E R, S E A ATECE AT LA
B, RfE— B R E AT EURE AT LA R /T AT R R AT EUR E AT LA R
W, N E RS ATECE AT U R RB S DUAT R, ORIEEIR) (R R SO S5
HbRe B 2 0 [ R 1 NI RAE VS ST A+ DUAT Rl 38, X W N Hes i B3Rl o 782 R 1+ DU 47
e, HhOE. Bk N (1586-1653) DA AW HIUATAHE (2@t 1-2) mE4 Tk, X
AE RGPS T, AR FE SRR A S — H 2 0T R, SO RIS 2R B R
ZRAE (EERHUETR) h B AsE 7 (B an) « X —HrE B AT E R T3
A0 NFBANSE. WS 5+ DUAT R 3 HE# 20:  abba cddc effe gg, HAR12E %M 735 LT+ PU4T R
FI#) M 30: abab cded efef gg. #F (<EZOMEMK) 8%, Ar514Y —4AM (EEE BN & 2w
AR CHIUATRE , FIRAEREREHRAFTIRE) U 5ZRMA) BT, 2017585 (FFRE
WY 1771, 4 (CEROTRD) 1508 SEMm AL HPUATRR27E, —H FPUATRE (=) R 7 RES
A AT IETE M 5o B3 E30:  abba cddc effe gg; 26 KM T ¥+ EL W+ DUAT RO 0. (AR
BZH) 4 (CRLOMIET ) SH113H . LT, SHI078% 5 (H661) .
TR CHRI) LS EFIRAE (L5 EARWIT) 5. 2018 (81,

66. A Hymn of Praise (Sonnet) 66. HREMA R

Sing unto the Lord our God a new chant, 4 [m HRFNAERE K,

Sing His praise from the end of th’ earth, praise Him! BREVN:N & e

You who go down to th’ sea, all that is i it. fiitg S AT A

Sing, you islands, and those who dwell on them. B RS

Let th” desert and its cit’es lift up their voice, e R kI E 77D

Let the settlem’nts where Kedar rejoice lives. HEIENEEZ AT

Let th’ habitants of Sela sing for bliss; PO ARSI,

Let them shout from the tops of the mountains. TE 1 T0 b R L

To the Lord our God let them give glory. AT R MR 2 45

In th’ islands proclaim His testim’nial.® TEE B AL 47 M

Th’ Lord will march out like a warr’or mighty. FHR—BHIEFEE,

Like a warrior He’ll stir up His zeal; WG A AE Mo
With a shout He’ll raise the battle clamour LY R P A
And His en’mies will be triumphed over. BRI

6 “Let them give glory to the Lord and proclaim His praise in the islands.” (Isaiah 42:12) “fh Al 245 o 8 A A B FN4E, 765
LS. ( (UUETH) 42:12)
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1.6 Quintain (cinquain 5-line stanza) FATHT

Quintain means 5-line stanza in the ordinary sense. Cinguain in French poetics, in terms of style, the term
refers in particular to a form of poetry originating in the middle ages. In English poetry, there are three common
rhyming format: ababb abaab abcch. Adopting the rhymed mode of Hymne to God my God written by John
Donne, | wrote An Interpreting Ballad for Ecclesiastes at the beginning of Ballads of Ecclesiastes (Omitted), a
quintain in iambic pentameter, and its rhyming format: ababb.

Quintain FEFREE Z X HAT R . fEVEERRE R, B0, Cinquain SEARIERS IR T it
R —MirloE . ETEERR, A =M WA EI% 0. ababb abaab abccb. £y, XEM (L
MESRTE) , WAE (FLEHHE) X GEEH (REHEEE) (BNg), JINMms L5 D AT i,
HHmisCy: ababb.

1.7 Septet (-B47H)

In English literature, the most common form of septet is in iambic pentameter to write Rhyme-royal. Over
a long period of time, Rhyme-royal is considered to be created for the call of the stanza used in Kings Quair
written by King James | of Scotland. But King James never used this term himself. Rhyme-royal is a seven-line
stanza of fixed form. There are ten syllables in a line, and its rhyming format is: ababbcc. In English poetry,
Chaucer used the Rhyme-royal in his legendary Troilus and Criseyde, and therefore, Rhyme-royal is also called
Troilus stanza or Chaucer stanza. Using Rhyme-royal | wrote An Epic of Prophet Jeremiah as an preamble
poem for The Lyrics from Jeremiah in this book, and the poem is omitted here.

The Lyrics from Jeremiah is used as the title for 61 poems that | have written from Jeremiah in the Bible.
There are 44 heroic double line narrative lyrics and 17 heroic four line narrative lyrics in the verse. The heroic
double line narrative lyrics are in iambic pentameter and their rhyme mode are: aa bb cc ..., and the heroic
quatrain line narrative lyrics are in iambic tetrameter and their metrical mode are: abab cdcd efef ....

IR, B BT AR M LE DS 28R KILER, 2¥gal R
N TR 5 22 [ T A A — AR L RERKing Quair H BT I R 1 i O3 R . (HAE, AmiE T
H ORI ZARE . 28R R T EDE RN -BAT R, #ATR g, #1Eks Uvababbec.
EFOERFCH, TR RAELATFES GEP Ui fuifE)  (Troilus and Criseydy) A #iH 11X —
B, R N R R Y (Troilus stanza) B(7F B2 (Chaucer stanza) . fEIZEH,
N CHRFPRZ ) RE T EH-ETEE R GmERRFRKE) | thirEng.

CHRFPR P80 AR (LD HEFPK ) A5 M6 Frakan 44 . 447 JEMEXUTRUCR Y, 178
PEMEDUATRUF R o SEMESUT RUF VR 710478 T, A0y aabb ce..., JEMEPUATRUFRHE
M Tz 5L, HEEAREC: abab cded efef....

1.8 Octave (or octet J\4THF7%)

Any stanza consisting of eight lines of verse is called octave (occasionally: octet), and it is often used to
refer to the first eight lines of Petrach’s sonnet. The octave is a stereotyped stanza, like an Italian octave: Ottava
rima; French ballads: Ballade; The Vidian Octive: Huitain. Octave is a component in the form of large stanzas,
like the first eight lines of an English poem. Such as great English poets George Byron; Percy Shelley and John
Keats etc., they like to write poems in octave. | wrote two introductory poems in octaves: An Analytic Ode for
Psalms; A Chant for Lamentations (omitted). The rhymed format of the two poems: abba cddc, and they are
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adopted the rhyme pattern of the first eight lines of the sonnet written by the contemporary poet Marilyn Haker.
I didn’t use Shakespeare’s rhymed format for the two octaves, because his such kind of rhymed format (abab
cdcd) was often used in most of my poems of heroic quatrains in this book.

FEATT 84T WAL R IR, #MRR N\ AT 115 Coctave, /R tBFRoctet) o J\4THF¥ Coctave) the:
WA AR IR R e A DUAT R RO AT8AT . AT —FE BUTFTY, A M)\ 4T HF TS (Ottava rima)
RERCEHRE (Ballade) 4E{H)\A7#T7 (Huitain) o J\AT 37 2 KRB 20 i — AN LR 43,
FEE R I AT8AT . ERF AWFES . 3. BrREWE A TR EE. e, RE T
BT RFERR A T 26 B AR NED N IS 50+ DUAT RRAOAT A7 R MR A CHISROR 2 3 it )
P& E (), HEsi’y: abba cdde, #47t% 1Ll P AR HITS £ LU IE A A 502
BRI A R R 70 DUAT RF SR A T H Ak abab cdced....

1.9 Spenserian Stanza (Nine-line Stanza JL{THFY)

In English poems, there is only one set of nine-line stanzas. It is Spenserian stanza created by the famous
poet Spenser during Renaissance. And Spencer used this kind of stanza when he wrote his famous poem Faerie
Queene. There are nine line in every stanza, the first eight lines are in iambic pentameter, the ninth line is in six
tone step (hexapody) and the rhymed mode of Spencerian stanza: ababbcbcc. | wrote a preamble poem for
Crown Sonnets of Song of Songs: A Reading Song for Song of Songs (Omitted).

TEGETERRACR, SER AT R R — M, 50 SO S I TR 2 44 T A 307 7 FE B3t i 20 R FE R T

(Spenserian stanza) . IXFpiE R T EEA R SIERZE L TFR (LfE)  (Faerie Queene) A8 A,
ANRET TR, FI8AT NSRS TRT, T RN RET, 1§ )vababbchbee #. M
(RERBHERMD) 57 —EEEW:  (GEFOMEID)  CGED .
1.10 Ten-line Stanza (+H47#5)

In English poems, most used stanzas are mainly the stanzas less than ten lines long. But there are no strict
rules for line numbers in English poetry, and therefore there are also numerous stanzas of more than 10 lines.
Imitating the rhyming form of John Keats’s Ode to a Nightingale: ababcdecde, | wrote an open-book poem: A
Soul-releasing poem for my Songs of Proverbs (Omitted).

FESCRRFAR, A e 2 B35 9 1 B2 1047 BU R 1T, (HSETE R AT HO2 A A HUE Y
B IEE R P RIS A K E L1047 A ERIRRTY . DI G 2L E (RO ) Fi# 0 ababedecde $4

(RER) 57— HrmHEie: (GRE>BIH) (B .
1.11 Long Stanzas (4T3 12-line stanza; 13-line Stanza; 18-line stanza)

In English poetry, stanzas with more than ten lines are called long stanzas, and long stanzas generally have
no fixed metrical pattern. So here are only three of my long poems to be introduced: ©® With the metrical
pattern of the first twelve lines in Shakespeare’s sonnet: abab cdcd efef, | wrote A Prologue to Job with 12 lines
for my Odes to Job. @ Following Robert Frost’s famous poem: Stopping by Woods on Snow Evening again, |
wrote A Preamble verse for Isaiah to my Anthems from Isaiah in a 13 line stanza, in heroic couplets and iambic
pentameter for the first ten lines, the last three lines are in closed rhyme, and its rhymed scheme: aabbccddeefff.
® Modeling the first 15 lines of my poem in 18-line stanza on classical form, terza rima, and the last 3 lines are
in closed rhyme, | wrote A Song of the Commands Repeated for my Poems from Deuteronomy, and its rhymed
pattern: ababcbcdcdedefefff (3 poems Omitted).



“VOICES OF HEAVEN AND RHYMES OF GOD” 971

TESAERFAR, AT R DL BRI RR 2 KRR, RKRE T — MR A [ e R A, WX B A
AR = KHEUANA. o AP LRTPU4T R+ AT 0848550 abab cded efef y (£91A
WY 5T —8 (Aaidrd) « o R RE R BT AT (SRMRLES) AR (DIt
WPBZHY 57 —EF=4700 CCARE-BFEE) , Hir 2 g H47 ks 1385 0 i sUT 4k, 25
—AT 2 A% aabbeeddeefff. @1847 REIIRTLSAT 2 T —ERIMA ML, 5 =ATMH T 28,
N CHAERFEY 57— (MRS , KA’y ababcbedededefefff (3T RFAE RS

I1. The Chinese characters and English words are used in the bilingual poetry

(A RIGERICEICE R PRI

Seven-characters and Five-characters are most used in my poems of Chinese version in this book and in
addition Six, eight and nine-characters in Chinese are also used not only to be suitable for the content of poetry
writing but also for the poetry rhyme changeable, rich and colourful in words. Oh, my Chinese four-characters
poem appears at the end of this article: An Ode to Voices of Heaven and Rhymes of God. It’s worth talking
about the colorful usage of English words here: The Lord’s Hammer, my 65th poem in The Lyrics from
Jeremiah written from 20-23 stanza in chapter 51 of Jeremiah, only “smash, destroy” two words are used for
“break” in ten lines, but I used the following ten words to express the idea “smash”: “wipe out, shatter, murder,
annihilate, decimate, abolish, crush, slay, destroy”. In the usage of these English words, you can see there are
also rhymed words in the middle of the double rhymed lines, in addition, the original words: “with you”,
“smash” , and the original Chinese characters “H#R”. “#T#” , but my Chinese characters are used to mean
“hammer”, “smash” .

DOBRFCCTFIMER: BT LW, ERAEMPOERF PR Z . IAh, ANER. \FHE.
NE PR HAEDGE R, DUEGRIREIENE, FNEAERRSHEENEZE, EEXFFEZH.
ML, RAPGEN E R (CREMEBDISUKIRY ST HCR . FERICH A MES iR W CHEFPK S
ZAK) 65w (HPAteZ BREE) B (HRRPKAS) 51%20-23 55 H . JEch RAAWIE:  “smash, destroy”
FHUARIE“FTHE”, MRS VER 1T304, 4 7 “wipe out, shatter, murder, annihilate, decimate, abolish,
crush, slay, destroy” . MIXEETEEE PN S, BHRTE AR ATED WXUTHE. A, BOEE:
“RAR” 0 CHTEE” , RREe “ZhEE7 . CHERE” .

111. One or two paragraphs quote from the original text (—FE R ICHIE] H)

One or two paragraphs from an original text of the Bible are transcribed under each of my poem, to show
where a poem of mine is written from, and to show the essence of it; to help a reader to know the beauty of the
original sentence, and to help a reader to understand my poem.

IV. The artistry of poem writings (B B/EZ AR FE)

Personification and inversion; metaphor and simile, the art of rhetoric are used in my poems. | not only
wrote the parts of free verse into phonetic and rhythmic poems to make them become my own poems, but also
rewrote addresses, narratives, prose and prophecies from the Bible into metrical poems for my book. In order to
write English metrical verse, | must make longer sentences shorter, and shorter ones longer; to make three lines
become two, and one become a double one, The Oxford Study Treasure must be used at least.
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Bl EARTE: WAERE. R SR TEMM AR AR b . 330 A i s R & 8%
iy, mitRELh RIS RVRET ., G0 BOC. TE SRR . NS Sl
B, RAFERKAARRES), MARKE; ZATRWNAT, BATRNAT, LARMERIIA (R E SR
g o

V. The use of God’s Chinese pronouns and the use of personal pronouns in ancient
Chinese(PUIE F Z AR A & DUE AR ZAEH)

“E> is used as God’s first pronoun, to show God’s kindness, cordiality, friendliness, love and care,
instead of “/f> an emperor’s first pronoun to avoid haughtiness without amiability. The personal pronouns in
ancient Chinese are used in my Chinese poems in order to show them classical and elegant. Moreover, the
change of synonymous personal pronouns can avoid repetition and boredom, to show my poem lines are lively
and colorful, classic and gentle, in addition, we also know that the Bible is an ancient and classic book, so that
ancient and classic Chinese pronouns’ usage would make Chinese poems more vivid and appropriate.

For example, the 9-10th two lines of the 15th poem Job Says His Friends’ Proverbs are Ashes:

“If you would only keep silent, SR R TG
And that it would be your insight! JyRIIEZ B E L 7 (You, R, ThdE)

**EAf JAT (we);

1. God’s Pronouns in English and Chinese: I &; You #k; He #lfi.

2. Personal Pronouns in English and Chinese: I: . &. &. F. & (yi); 0. Bk you: 1K, & /R & & Jh F.
B A s he (e D, she (i ) B8, Ry H. 2o B b B GEBGEE — AR “&...7 mTBIEE
B R RM”, EAERERPWRAT RIS CRAT. AT, B AR Ik T S ANIRAGA <. m]
HIFFER 518 H . The ancient Chinese first pronoun “&...” can be used as “ I, my”, even as “we, our” in different contexts,
and it means that ancient Chinese singular personal pronouns can be used as plural forms, the second and the third of these
personal pronouns ( “¥%...”; “4%...” ) can also be used in the same way.) ; (¥ iE AFRAE E HOE R AT LGRS E AR 5
mnE “J@. 3. . W, 57 ZeskkiA. Adding these Chinese characters behind the singular pronouns can make them to
be used as plural forms: “J&. 2E. 25, . fF” ) suchas (Fl) “we™: AT, BEFF. TE. BA. 8)F: you: FR11. ik
LR, BHEL B (BRR); they: 1445, KB, HIE. FA%.. The usage of personal pronouns in ancient Chinese are also
described in the Epilogue (v 318 NFRAIA F48 A 78 J5 ic A T BUR).

Be thankful for the heavenly grace that makes me not only a professor of British and American literature,
but also an English and Chinese bilingual poet in my life. | have an extraordinary joy that | can write poems
both in English and Chinese, and it makes me outstrip not only many English poets but also many Chinese
poets, especially | can write English metrical poems over a dozen stanzas (% R 35 135 4T FIJEE M HEEF) in
my Voices of Heaven and Rhymes of God.

To be frank, | was born in an ordinary family in the old town of Heshui county in Gansu Province, and it’s
a pity that | experienced the Great Cultural Revolution during my educational period in my middle and
university study from 1966-1976, especially experienced the Movement of Condemning Lin Biao and
Confucius from 1973-1976, we could not have a good study in the English Department at Northwest Normal
University at that time. | was very lucky to stay in the university to be an assistant. Northwest Normal
University is a very good university, for its predecessor was Beiping Normal College which moved to Lanzhou
during the anti-Japanese war. And many good professors stayed and spent the rest of their life in peace in the
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university. Some good teachers and professors taught our assistants in the Teaching Assistant Training Course
for two years; In Feb. -July 1980, in Xi’an Foreign language Institute as a trainee, | studied in a Training
Course for College English Teachers from five provinces at Northwest in China; from Sept. 1985-Dec. 1986, |
studied British and American Literature in Graduate Class for postgraduates and teaching assistants in the
Department of English at Guangxi Teachers’ University; and from Sept. 1994-June 1997, as an associate
professor | studied British and American literature as a postgraduate in the English Department at Lanzhou
University and got my Master of Arts in English language and Literature; The Special Award for Canadian
Studies approved by the International Council for Canadian Studies, | went to Canada for Academic research
twice (May-July, 1990; May-June, 1997). Granted the financial support from the China Scholarship Council to
pursue research and studies of American Literature in the Johns Hopkins University as a visiting scholar from
Jan. 2000-Jan. 2001. Promoted as a professor of British and American literature, | left Northwest Normal
University and came to Jiangnan University in August 2004. | taught British and American literature and poetry
to undergraduates and postgraduates in the School of Foreign Studies at Jiangnan University and Taihu College
(my work arrangement). As the Director of Center for American Studies at Jiangnan University, | was delighted
to be offered a five-month University Development Fund Visiting Fellowship in American Studies at the
University of Hong Kong by the care of Prof. Priscilla Roberts, director of the Center for American Studies, U.
of HK. and | devoted my time for my planned research work “A Review of the Highlights of 20th Century
American Literature”.

In Feb. 2005, my first book Essays on Western Literature Studies published by Lanzhou University Press,
essays on British, American and Canadian literature are published in the book together. My second book
English Letters and Essays published by Sichuan University Press in March 2016, and a great Baidu experts
introduction to my English Letters and Essays was presented on Oct. 6, 2022. My two English articles The
Phonological and Metrical Beauty of Edgar Allen Poe’s Poetry were collected into Bridging the Sino-American
Divide: American Studies with Chinese Characteristics (edited by Priscilla Roberts, 2007) and American
Studies in China Today: Past, Present and Future (The 7th Anniversary American Studies Network (ASN)
Conference was held at Jiangnan University, Nov. 7-9, 2010. As the Director of Center for American Studies
and the host, | spoke with my article as the opening remarks to the conference.) collected into The Power of
Culture: Encounters between China and the United States (edited by Priscilla Roberts, 2016) were published by
Cambridge Scholars Publishing. From June 2016, | began to write my 3rd book Voices of Heaven and Rhymes
of God—My English and Chinese Poetry Written from the Bible in Rhyme and Rhythm. During my writing in
these years, | met some difficulties and dangers.

I had suffered 5 operations. At the end of 2017, when | was operated for a cardiac tent surgery C:Co i 52 42),
a brain tumor in 2.3 cm was found in my brain. | refused an operation for it, because | was afraid that my 3rd
book writing would be interfered by an operation in my brain. in Nov. 2021, when | was operated for
pulmonary nodule (Jifi%55) , my brain tumor was found in 4.3 cm, and still | refused to have an operation for
it. My right eye was operated on Apr. 251, 2023, for retinal vein occlusion bleeding (5 AR A kX 5 [H 28 H1 1fiL);
vitreous hemorrhage (35354 1f) and neovascular glaucoma, NVG (H 4 I & P4 75 Y HR). And it’s a pity that
my right eye can not read English and Chinese words for Macular epiretinal membrane (353 A7%). And on
June 1st, 2023, my brain tumor in 6.3cm was operated by Professor Wang Qing, Chief of neurosurgery (f##£:4h
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Bl EAE TIEHER), he spent his 16 hours not only saved my life, but also saved my power to speak completely
and my ability to write poems in English and Chinese under Heavens’ benevolent care. On Jan. 251 2024, my
two eyes had a lacrimal duct surgery (GEJHE FA).

Now I’m finishing my book’s writing. In my original plan, | wanted to write my English and Chinese
poetry from the 66 copies of the whole Bible, but for the pity of my right eye, I’m only able to finish my
writing here.

| have written over a thousand poems in English and Chinese (FE/EFFMNAGEFTRE) from
Deuteronomy, Job, Psalm, Proverbs, Ecclesiastes, and Song of Solomon, Isaiah, Jeremiah, and Lamentations,
nine copies of the Bible, and 210 English and Chinese poems were published in 8 copies by Journal of
Literature and Art Studies in the United States. Last year, my 9" article: About My Poetry Written from the
Bible in Rhyme and Rhythm in English and Chinese was published by the journal in Volume 13, Nov. 2023,
and 18 copies of the journal separated to be delivered to the Reading Room in the School of Foreign Studies at
Jiangnan University and Northwest Normal University.

Sima Qian of the Western Han Dynasty wrote the Biography of Lian Po and Lin Xiangru the Records of
Grand Historian. “During the reign of King Zhao Hui, Chu He’s Bi was obtained, Upon hearing this, King
Zhao of Qin, sent someone to deliver a letter to King Zhao, willing to exchange He Shi Jade with fifteen
towns.” “It’s worth Fifteen Towns together”, later generation refined it based on the idiom story.

PEOLE S0 (c. BREE AR iR ) - ORRECSCERE, RERIIREE, REE TR, FASRE,
JRCAA- T30 7 B . 7 Ja ASRBLER A B “AMEEIR”

Han Feizi.He Shi recorded: in the Spring and Autumn Dynasty, Bian He from Chu got a very valuable jade
in the rough. He dedicated it to King Chu Li, King Li thought it was a stone and cut off Bianhe’s left leg;
afterwords, he sent it to King Wu of Chu, who also took it as a stone and cut off his right leg. King Wen of Chu
ascended the throne. Holding the Jade in Jingshan Mountain, Bianhe was crying; King Wen of Chu asked why,
and asked a craftsman to have the jade in rough processed. It was indeed a piece of beautiful jade, so it was called
Heshi Bi.

(FhAE7. AIR) id#, FME, BATNRE—REEE, e L, ITEA Ak, KTF
M ERR, JaR GRS R E, ERIMMEA Sk, BREAMR. BT, FAEAE SR L TR,
M FENG T IRZ, MAINTARREEE, RRRIEE, BE “MIKEE”

For his jade, Bian He’s two legs were cut off, the right one after the left. His Jade is the Jade of jades, the
Treasure of treasures, and it is worth fifteen towns together. | was operated five times during | was writing
Voices of Heaven and Rhymes of God, and I think my treasury is the Gem of jades and treasures, it’s a priceless
Gem, it is worth over (more than) fifteen towns together, even if | couldn’t get a cent, | think that | were
crowned an award of Nobel Prize and | stepped on the Red Carpet of Oscar (win Oscar; Academic Award),
even if | should not perhaps (EP#t /2 T AR A B — 73k, TEFRE R A e DL R e B2 1) DR 3 2 He o,

& b TR RERS R SR 4D HBER). | have such a wonderful idea for my treasury brings not only Songs of
Deuteronomy, Odes to Job, Verses of Proverbs, Ballads of Ecclesiastes, Rhymes of Psalms, Crowns Sonnet of
Song of Songs, Anthems from Isaiah, The Lyrics from Jeremiah, The Psyche of Lamentations, but also brings us
proverbs, wisdom, courage, confidence, strength, the rules of life, guidelines for handling matters, principles of
being a person, code of conduct, lifestyle from the Bible, it really brings us heavenly grace, gift and wisdom.



“VOICES OF HEAVEN AND RHYMES OF GOD” 975

WARX - RHRIFHERE: B2 CREMED) FMRAMER T (E48) WABhEERIMGER
W, mHWAR T (ALY ZHE BE. AL BO. UE, EHAEFR. PEAEN. A
PRt AT ARERYE AN SIRATEIE AR 7 R, BGE EE,

And now, | remember a line | wrote in A Prologue to Job: “Job, the gold as by stove fire God brought
out . Our generation is a generation that has been honed, especially during the three years of the Great Leap
Forward, there was no food for us. During the decade of the Cultural Revolution, learning and education were
greatly affected. We studied our English from the alphabet when we entered the university, and experienced
another three years of Criticize Lin Biao and Confucius. Thanks to the heavens bestow me natural gift and
literary talent, so that I not only became a professor of British and American Literature, but also an English and
Chinese bilingual poet. In winter 1983, as an assistant | wrote my first English poem in a British teacher
Cynthia Beresford’s English Poem Writing Class. On Aug. 25", 2024, my wife made the ninth piece of Beauty
Poem for me: Professor Liu Jianfeng’s excellent writing, his first English love poem written in English Poem
Writing Class: To my Lovely Girl would like to be rivaled with Shakespeare’s 18th Sonnet: “Shall 1 compare
thee to a summer’s day”. And | believe that if Shakespeare could read my first composition of English love
poem, To my Lovely Girl and Crown Sonnet of Song of Songs, he would like my poems and give a thumbs-up
(my 9th Poem Beauty was read by 7617 readers in a few days, and 53 persons gave thumbs up).

To My Lovely Girl BIRTT TG AR
Oh, my lovely girl, W, ] 57 G IR
my sweet heart T ORFE D

How do | love thee? WZ AWIEAR?
Like the green trees over the mountains ENR AP

I will share my youth with thee. RZHFHEREL.
As stars accompany the moon, BEEHE T,
We’ll never separate, not even for a moment; AT —ZIHA T B
As the earth goes around the sun, B R E S5 KH,
I will follow thee all day long. PN 2 HAAR AR -
Come, my lovely girl R, A IR
my sweet heart TA =N

Il make thee golden houses, RAFLIEER,
And flourish red roses as your bed and quilt. LLBLZE TRURYE W
I’Il pick the brightest star from the sky, WA
And make it a pearl to decorate your bonnet. THORTEH R U518
IIl gather the rosy clouds from the sky, KR LB =,
To sew a beautiful gown for thee. AR 3 AR

Wing to wing we two shall fly in the sky. FER A R,
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On the earth, with one root, we are two lotuses. E 1 [ AR 2 I
Oh, we are two mandarin ducks, playing in water together, A XK,
We are butterflies, flying in pairs among the flowers. IS RS SOUAE A K
Oh, my love, my heart me, FMEN

my heart, my love T ORFEN

How | do love thee! EEN P LS

As stars accompany the moon, BB RERE A A
We’ll never separate, not even for a moment. BAT—ZIHA B .
As the earth goes around the sun, B IR E 52 K IH
Il follow thee all day long. PN 2 HAARAERE -

(Excuse me please, if | have some lines repeated from others English poems, cause this is my first composition of English love poem
written from my learning of English Poem Writing Class)

I wrote An Ode to Voices of Heaven and Rhymes of God in Chinese in early morning 3:00-3:30, Nov. 14th
2023, and in English on April 7th 2024:

An Ode to Voices of Heaven and Rhymes of God (REMB) BIKR
In my mind, extraordinary Shakespeare, P,
He is the king of sonnet and drama. P U
Chaucer the poet of Kingdom of Great Britain, TN,
The Canterbury Tales double line stanza in. XAT R4 o
Noted poet Dante’s Divina Commedia (=il
Of Italian tercet be a forerunner. I =AT
To the Cuchoo Wordsworth quatrain good poems Heg& 0,
lambic tetrameter in brilliant lines. WA
American poet Marilyn Hacker’s sonnet HERG L,
Metrical scheme in method redolent. P B 57 o
Robert Frost American poet wrote his poem 955 Wik,
lambic tetrameter in sealed rhyme scheme. FAIYAT .
Diadem sonnets of Song of Singing 55
In most beautiful and fragrant wording. EHEE.
British American rhyme and ltalian FEL B,
Imitating your mean and ignorant person. il N -
Voices 0’ Heaven and Rhymes 0’God will be out REME,
To common people respectfully submit. T KRT7.
The Heavens sinc’rely its soul is praising, 25K,

And hearing a universal singing. T [ENE
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